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E. WINKEMANN GmbH - Postfach 16 80 - 58816 Plettenberg

‘\% E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

Lieferschein / Delivery note

(1) (2)Eingangs-und 3) Nr. Lieferschein :
Magna PT S A Bearbeitungsvermerke &c" dellvery note SE.
Vig Goi Ciéi’ém ini 4 Rovalp and haading note 81200759
I-70026 Modugno (Bari)
§4 Versanddatum :
%}\9 \()’\ q\()/} hipping date
’S 15.10.2021
Kundennummer :
'g5) Lieferanten-Nr. (6) thre USt-IdNr. (7) Unsere USt-IdNr. ' S_Q \ i S8 Q—Dbg Customer No.
Suplier No. Your VAT-Code ur VAT-Code f 4512
91001151 IT04886850728 DE815361193 78 (B
(10) Ihre Zeichen (1) Bestell-Nr./Datum  (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt.  (13) Hausruf (14) Unser Auftrag |
1 Your reference Order No./Date Customer add. Informations Our reference Phone Our Order No. {
413 550004335401 Herr 212 30028798 l
L_“~“ ~09.10.2019 L Sieler e
(19 Yersandat, (20 lncoterms - (21) Yerpackungsart - (22) ersandzelchon () Brutogauicnt (29 Netlggowicnt |
ca SIEHE UNTEN 384, 50KG 336, 00KG |

%KW Spedition F

Eﬁ\éﬁ{sandanschriﬂ T (26) Abladestelleu—mé
pping address . ) ) . . unloading loc. {
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
. _._.70026 Modugno (Bari) I _
;(27)!;02?. (28) %{.:I’mummer (29) Bezeiggcyr? eg:?ll;: lIl..j:‘aferung (30) Me%g;enmy (31) Elnul}‘ﬁlt (32)8:‘1‘3:'ge
001 4957020110 14.000 ST 210623~345
Zsichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200-9000
2 Europal Klein Holz
40 520945 a' 350 ST
2 Deckel A 0806 BLAU
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KUEHNE+NAGEL Sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; /
Quantit3 effettiva: L)O@
Tipe Imbaltaggio;
Quantita Imballj: ,

Conformita alle schede "mbaljﬂ @'
Data cegtrollo: @2 [ 2/)

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

&nschrlﬂ (Shz):

E, WINKEMANN GrmbH
. Bremcker Linde 5, 58840 Plettenberg
i Registergericht Iserlohn HRB 7596

Telefon: (0 23 91} 8 19-0
Telefax: (0 23 91) 8 19-100
Internet: www.winkemann.de
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TOrdine di Trasporto / Transport Order

‘-’. y 7] 8

AV A G —

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partita IVA Date / Data
18-0CT-2021 [ Z@L )7L/ 7~

E.WINKEMANN GMBH | -

BREMCKER LINDE 5

D-58840 PLETTENBERG

2546315816778220
Collection address / Indrizzo del ogo di carico (i ritirc) Order Gods/ Ordine df r2sporto
ZOL-EC-1677822

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA

MAGNA PT

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

21/10/2

l/II//I//II///I//Il/I///II///I//I/Iﬂl//?f//]i/?/f/f//l//ll/

2 DHrap:

\.

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Terminal address /

Dellvery terms /
Indjrizo terminale

Condizioni di trasporto
L__| freg domicile D exworks
franco dom. '=="franco fabbrical DE{T, FREICHT GMBH

D Cleared D Uncleared
sdoganalo non sdoganato MENDEN
D taxes paid

fax
fnott, it IMETSENWEG 26
d id d id
Dd;m o] d:;‘ydg;?a D-58708 MENDEN
e Tel:+ 49 / 2373 9580
(i

non pag .
Fax:+ 49 / 2373 958199

EXW

Additonal transport insurance /
Asslcurazione complementare

S no

Oy Ore
Currency/  Value for Insurance/
Valuta Valore daassicurare
No !

Terminal reference /
Numero di dossier

0221101052929

Customer’ reference /|
Riferimenti del cliente

IMP~TCS-551929

Contact tel.
Numero telefonico

+ 39 / 80 5315811

Terminal di amivo
Terminal de destination

BARI

Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customstardfnumbed Gross weightin kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quanbita Imbaltaggio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Pesolordo in kg Valore {con valula)
—— —— PARTS - -~ — - - 384.0 - S e
2 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X emx cmx o= 0.430m 0.00 w 384.00 384.0

Special consignments / Richigste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Aflegati

LNA@EL S.r.l.

KUEHRME

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delery to consignee
Consegna al destinatario

UPORTANT ccring o CUR, ot damages ave o b st on the ot 4 Eﬂ
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible externally £l
notiied in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Data Date/ Data
Time / Orario Time / Orario
Driver’s signature / Firma de{lautista Consignees signature Consignee’s name in block letters

Firma de! destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



